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 Assembly instructions 
I Usage 

As connection block with thermostat valve and infinitely 
adjustable presetting, switching from two-pipe to one-pipe 
operation (supplied for two-pipe operation) and shut-off of pre 
and return flow, use suitable cover, use on heaters with pre and 
return flow connection, pipe spacing 50 mm, for PN 10 central 
heating systems, for preflow temperatures up to 120 °C (briefly 
up to 130 °C), for heater water to VDI 2035. 

II Assembly and operation 
1. Screw in the attahed self-sealing screw-in heater 

supports (torque approx. 40 Nm). 
2. Screw the plug valve block to the heater, torque 20 – 

30 Nm). 
The flow direction through the plug valve block is as required. 
The position of the preflow and return flow connections 
depends on the heater type. Please observe the appropriate 
product description! 
Assure that pipes run parallel when installing. 
Install the plug valve block free of strain. 
For the connection of plastic, copper and soft steel pipes only 
use screw fittings approved for Euro cone DIN V3838. 
E.g. from the Oventrop clamping ring screw fitting range. 

3.1. Use in two-pipe systems 
Adjust the pre-setting on the valve insert according to the 
piping system with the special or fork wrench SW 13. To do so 
match the set value to marking on the front of the top section. 

3.2. Use in one-pipe systems 
For one-pipe operation the presetting on the valuve insert must 
be located at position „8“ (works setting). 
Heater section setting: 
Remove sealing cap SW 19. 
Set the switch screw SW 4 from closed by turning it to the left 
to the required heater section. 
See setting diagram. 
Replace sealing cap. 

4. Once the plug valve block is assembled check that 
the system is leakproof. 

5. Shutting off preflow and return flow lines: 
Close valve via protector cap. Remove sealing cap SW 19 on 
the shut-off screw and turn shut-off screw SW 10 to its stop. 
Replace sealing cap. 

6. Once all jobs are completed, the thermostats may be 
mounted and the cover secured. 
On the continuous version, both halves should be positioned 
around the fitting and clipped together. 
The cover should be pushed onto the corner version, the 
retaining flap pressed up until it clicks into its end position. 
 

 Instructions de montage 
I Utilisation 

Comme bloc de raccordement à soupape thermostatique à 
préréglage en continu, commutation marche bitubulaire en 
monotubulaire (fourni en état de marche bitubulaire), arrêt aller 
et retour, recouvrement approprié, utilisation sur radiateurs 
avec raccords aller et retour, distance entre tubes 50 mm, pour 
installations de chauffage central PN 10, températures d'aller 
jusqu'à 120 °C (à court terme 130 °C), pour eaux de chauffage 
suivant VDI 2035. 

II Montage et commande 
1. Visser à bloc les manchons fournis dans les 

branchements du radiateur (couple env. 40 Nm). 
2. Visser le bloc de raccordement à soupape sur le 

radiateur (couple 20 – 30 Nm). 
Le sens de circulation dans le bloc de raccordement à soupape 
est libre. La position des raccords aller et retour dépend du 
type de radiateur. Tenir compte de la description du produit ! 
Veiller au montage parallèle des conduits. 
Installer le bloc de raccordement à soupape sans tension. 
Utiliser uniquement des raccords homologués DIN V3838 pour 
le cône "Euro" pour le branchement de tubes de plastique, de 
cuivre et d'acier doux. 
Par exemple de la gamme de raccords à anneau de serrage 
Oventrop. 

3.1. Utilisation dans systèmes bitubulaires 
Effectuer le préréglage sur l'insert de soupape conformément à 
la tuyauterie avec une clé spéciale ou à molette SW 13. La 
valeur de réglage doit correspondre au repère sur le devant de 
la partie supérieure. 

3.2. Utilisation dans systèmes monotubulaires 
Pour fonctionnement monotubulaire, le préréglage doit être en 
position „8“ sur l'insert de soupape (réglage usine). 
Réglage du radiateur : 
Enlever le capuchon SW 19. 
Régler la broche de commutation SW 4 de la position fermée 
en la tournant vers la gauche sur le radiateur. 
Voir diagramme de réglage. 
Revisser le capuchon. 

4. Effectuer un contrôle d'étanchéité de l'installation 
après le montage du bloc de raccordement à 
soupape. 

5. Arrêt de l'aller et du retour : 
Fermer la soupape au moyen du capuchon de protection. 
Enlever le capuchon SW 19 de la broche d'arrêt et visser la 
broche d'arrêt SW 10 contre la butée. 
Remettre le capuchon. 

6. Effectuer le montage des thermostats et placer le 
recouvrement après achèvement de tous les travaux. 
Mettre les deux moitiés de la construction de passage autour 
de l'armature et les clipser. 
Pousser le recouvrement de la construction angulaire, puis 
presser le clapet d'arrêt en position finale vers le haut jusqu'à 
ce qu'il prenne encoche. 
 

 Istruzioni per il montaggio 
I Utilizzo 

Da blocco di raccordo con valvola termostatica e 
preregolazione a variazione continua, commutazione su 
funzionamento da due tubi a un tubo solo (stato alla consegna 
funzionamento a due tubi) e blocco mandata e ritorno, idoneo 
coperchio, utilizzo su termosifoni con raccordo di mandata e 
ritorno, distanza tubo 50 mm, per impianti di riscaldamento 
centralizzati PN 10, per temperature di mandata fino a 120 °C 
(brevemente fino a 130 °C), per acqua di riscaldamento a 
norma VDI 2035. 

II Montaggio ed uso 
1. Avvitare a fondo i pezzi di raccordo a filetto maschio 

ad autochiusura ermetica nei raccordi femmina del 
termosifone (coppia di serraggio di ca. 40 Nm). 

2. Avvitare il blocco rubinetto per valvola (coppia di 
serraggio 20 – 30 Nm). 
Senso di flusso attraverso il blocco rubinetto per valvola a 
scelta. La posizione dei collegamenti di mandata e ritorno 
dipende dal tipo di termosifone. Attenersi alle rispettive 
specificazioni sul prodotto! 
Durante il montaggio delle tubazioni fare attenzione che le 
stesse siano parallelamente allineate. 
Installare il blocco rubinetto per valvola senza tensione 
meccanica alcuna. 
Per collegare le tubature in materiale sintetico, in ottone ed 
acciaio dolce ci si deve servire esclusivamente dei dispositivi di 
avvitamento consentiti dall' Eurokonus  DIN V3838. 
Per esempio quelli del programma di avvitamento ad anello di 
bloccaggio Oventrop. 

3.1. Utilizzo nel sistema a due tubi 
Effettuare la regolazione preliminare sulla valvola conforme a 
quanto risultato dal calcolo della rete di tubazioni e con l'ausilio 
di una chiave speciale o a forcella da 13. Effettuando ciò fare 
combaciare il valore di regolazione con il contrassegno sul lato 
frontale della parte superiore. 

3.2. Utilizzo nel sistema a un tubo 
Per l'utilizzo con un tubo solo il punto di regolazione preliminare 
sulla deve trovarsi in posizione „8“ (preregolazione nello 
stabilimento). 
Regolazione elementi del termosifone: 
Allontanare il cappuccio di chiusura da19. 
Liberare l'alberino interno girevole da 4 dalla posizione "chiuso"  
agendo verso sinistra sull'apposito elemento del termosifone. 
Consultare il diagramma di regolazione. 
Riavvitarvi sopra il coperchio a vite. 

4. Dopo il montaggio del blocco rubinetto per valvola si 
dovrà eseguire la verifica di perfetta tenuta 
dell'impianto. 

5. Bloccare il flusso di mandata e di ritorno: 
Chiudere la valvola agendo sulla manopola di protezione 
dispositivo (di regolazione) Allontanare il cappuccio di chiusura 
da19 sull'alberino di bloccaggio ed avvitare l'alberino di 
bloccaggio da 10 in direzione dell'arresto di finecorsa. 
Riapplicare il cappuccio di chiusura. 

6. Dopo avere terminato tutti i lavori si dovrà provvedere 
ad installare il termostato e applicarvi il coperchio. 
Trattandosi del modello di transito porre le due metà 
sull'organo e premendole una contro l'altra farle scattare in 
posizione. 
Nel modello angolare porvi sopra l'apposito coperchio e 
spingere il dispositivo di sostegno all'insù fino a farlo scattare in 
posizione. 
 

 Instrucciones de montaje 
I Empleo 

Se emplea como bloque de conexión con válvula de termostato 
y es de ajuste continuo, puede cambiarse del empleo con dos 
tubos al empleo con un solo tubo (el estado de suministro es 
para el uso con dos tubos), lleva un dispositivo de cierre de la 
tubería de salida y de retorno, cubierta apropiada, para ser 
utilizado en radiadores con empalme de tubería de salida y de 
retorno, distancia entre tubos 50 mm, para instalaciones de 
calefacción central PN 10, para temperaturas de salida de 
hasta 120 °C (durante corto tiempo hasta 130 °C), para agua 
de calefacción según la norma VDI 2035. 

II Montaje y manejo 
1. Enrósquense bien los enchufes roscados 

autoselladores anexos en los racores de empalme  
(par de apriete aprox. 40 Nm). 

2. Atorníllese el bloque de grifos de válvula en el 
radiador (par de apriete 20 – 30 Nm). 
La dirección de flujo a través del bloque de grifos de válvulas 
puede ser cualquiera. La posición de las conexiones de salida 
y de retorno dependen del tipo de radiador. ¡Obsérvese la 
correspondiente descripción del producto! 
Durante el montaje de las tuberías hay que prestar atención a 
la alimentación paralela de las tuberías. 
El bloque de grifos de válvulas deberá instalarse de forma que 
esté libre de tensión. 

Para la conexión de tubos de plástico, de cobre y de acero 
blando deberán utilizarse exclusivamente los medios de 
atornilladura admitidos para el eurocono DIN V3838. 
Por ejemplo aquellos de la gama de atornilladuras de anillos 
opresores Oventrop. 

3.1. Empleo en sistemas de dos tubos 
Realícese el ajuste previo en el inserto de válvula de acuerdo 
con la red de tubería, utilizando para ello una llave de boca 
especial o una llave de boca de un ancho de 13, de manera 
que el valor de ajuste coincida con la marca que se encuentra 
en la parte frontal de la parte superior. 

3.2. Empleo en sistemas de un solo tubo 
Para el empleo con un solo tubo el inserto de la válvula deberá 
ajustarse previamente a la posición "8" (ajuste de fábrica). 
Ajuste de la cantidad de radiadores: 
Quítese la tapa  SW 19. 
Ajústese el husillo de inversión SW 4 de la posición cerrada a 
la cantidad de radiadores que se requiera, girándolo a la 
izquierda. 
Véase el diagrama de ajustes. 
Vuelva a atornillar la tapa. 

4. Después del montaje del bloque de grifos de válvula 
se deberá revisar si el equipo es estanco. 

5. Cerrar la tubería de salida y de retorno: 
Ciérrese la válvula utilizando la tapa protectora. Quítese la tapa 
del husillo de cierre SW 19 y enrósquese el husillo de cierre 
SW 10 en dirección del tope. 
Vuelva a colocar la tapa. 

6. Una vez terminados todos los trabajos, se realiza el 
montaje del termostato y será posible colocar la 
cubierta. 
En caso de un tendido continuo, se colocan las dos mitades en 
la grifería, uniéndolas con ayuda de un clip. 
Al tratarse del tendido en ángulo, se coloca la cubierta, la tapa 
de retención se lleva a la posición final y se empuja hacia 
arriba hasta que encaje. 
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 Montážní návod 
I Použití 

Jako p ípojný blok s termostatovým ventilem s plynulým 
p ednastavením, P epnutí z dvoutrubkového na jednotrubkový 
provoz (stav p i dodání dvoutrubkový provoz) a uzav ením 
chodu dop edu a zp tného b hu, p íslušný kryt, použití na 
topných t lesech  a p ípojem pro chod dop edu a zp tného 
b hu, rozte  trubek 50 mm, pro centrální tepelná za ízenín PN 
10, pro teploty chodu dop edu 120 °C (krátkodob  do 130 °C), 
pro topnou vodu podle VDI 2035. 

II Montáž a obsluha 
1. P iložené samot snící šroubovací nátrubky se na 

pevno zašroubují do p ípojného nátrubku topného 
t lesa  (to ivý moment cca. 40 Nm). 

2. Blok s ventilovým kohoutkem se p išroubuje na topné 
t leso  (to ivý moment  20 – 30 Nm). 
Sm r pr b hu nehraje roli. Pozice p ípoj  pro b h dop edu a 
zp tný b h je závislý od typu topného t lesa. Dávejte pozor na 
odpovídající popis produktu.  
P i montáži trubkového vedení se musí dávat pozor, aby 
p ívody byly paraleln . 
Instalace bloku s ventilovým kohoutkem musí být prostá nap tí. 
Pro p ípoj trubek z um lé hmoty, mosazi a nebo m kké oceli se 
bez výjimky musí používat p ipušt ná šroubování podle Evro-
kónuse  DIN V3838. 
Nap íklad z programu Oventrop pro sešroubování se svíracími 
kroužky.  

3.1. P i použití v dvoutrubkovém systému 
P ednastavení na vložce ventilu se provede odpovídajícn  
výpo tu trubkové sít  pomocí speciálního, nebo vidlicového 
klí e SW 13. Zde je nutné, aby hodnota nastavení souhlasila s 
ozna ením na elní stran  vrchní ásti. 

3.2. P i použití v jednotrubkovém systému 
Pro jednotrubkový provoz musí stát p ednastavení na vložce 
ventilu na  „8“  (nastavení výrobce). 
Nastavení ásti topného t lesa: 
Sundat uzavírací epi ku SW 19. 
P epínací v eteno SW 4 se z p ednastavení to ením doleva 
nastaví na pot ebný podíl topného t lesA. 
Viz diagram nastavení. 
Uzavírací epi ku op t našroubovat. 

4. Po montáži bloku ventilového kohoutku se musí 
zkontrolovat t snost za ízení. 

5. Uzav ení b hu dop ed a zp tného b hu: 
Ventil se pomocí ochranné epi ky uzav e. Na uzavíracím 
v etenu se odstraní uzavírací epi ka  SW 19 a až do nárazu 
se p išroubuje uzavírací v eteno SW 10 . 
P ipevnit op t uzavírací epi ku. 

6. Jestli jsou ukon eny veškeré práce, nasleduje montáž 
termostatu , poté se op t nasadí uzavírací epi ka. 
P i provedení pr b hu se ob  dv  poloviny položí kolem 
armatury a poté se sesvorkují. 
Zakrytí rohového provedení se nasune, držící klapka se tla í 
sm rem nahoru až do zaražení. 
 

 Instrukcja monta u 
I Zastosowanie 

Jako blok przy czeniowy z zaworem termostatycznym z 
bezstopniowym ustawieniem wst pnym, prze czaniem z pracy 
jednorurowej na dwururow  (fabrycznie praca dwururowa) oraz 
odcinaniem i odp ywu, pasuj c  pokryw . Zastosowanie dla 
grzejników z przy czem dop ywu i odp ywu, odst p rurek 50 
mm, dla instalacji centralnego ogrzewania PN 10, dla 
temperatur dop ywu do 120 °C (krótkotrwale do 130 °C), dla 
wody grzewczej wg VDI 2035. 

II Monta  i obs uga 
1. Mocno wkr ci  do czone samouszczelniaj ce kró ce 

gwintowe do kró ców przy czeniowych grzejnika 
(moment doci gania ok. 40 Nm). 

2. Przykr ci  blok zaworów do grzejnika (moment 
doci gania 20 – 30 Nm). 
Kierunek przep ywu przez blok zaworów jest dowolny. Pozycja 
przy czy dop ywu i odp ywu zale y od typu grzejnika. Zwróci  
uwag  na odpowiedni opis produktu! 
Przy monta u przewodów rurowych zwróci  uwag  na 
równoleg e doprowadzenie przewodów rurowych. 
Zainstalowa  blok zaworów bez napr e . 
Do pod czania przewodów rurowych z tworzywa sztucznego, 
miedzi i mi kkiej stali nale y u ywa  tylko z czek gwintowych, 
dopuszczonych dla „Eurosto ka” DIN V3838. 
Na przyk ad z programu z czek gwintowych z pier cieniem 
zaciskowym Oventrop. 

3.1. Przy stosowaniu systemów dwururowych 
Dokona  ustawienia wst pnego wk adu zaworu odpowiednio 
do oznaczenia sieci rurowej za pomoc  klucza specjalnego lub 
klucza widlastego o rozstawie 13 mm. W tym celu nale y 
ustawi  warto  nastawu na wprost znacznika na stronie 
czo owej cz ci górnej. 

3.2. Przy stosowaniu systemów jednorurowych 
Dla pracy w systemach jednorurowych nale y ustawi  wk ad 
zaworu na pozycj  „8” (ustawienie fabryczne). 
Ustawianie udzia u grzejnika: 
Odkr ci  zatyczk , rozstaw 19 mm 
Obracaj c w lewo (rozstaw 4 mm) ustawi  wrzeciono 
prze czaj ce z po o enia zamkni tego na wymagany udzia  
grzejnika. 
Patrz wykres regulacji. 
Ponownie zakr ci  zatyczk . 

4. Po zako czeniu monta u bloku zaworów nale y 
sprawdzi  szczelno  instalacji. 

5. Odcinanie dop ywu i odp ywu. 
Zamkn  zawór za pomoc  zatyczki ochronnej. Usun  
zatyczk  (rozstaw 19 mm) z wrzeciona odcinaj cego i wkr ci  
wrzeciono odcinaj ce (rozstaw 10 mm) do oporu. 
Ponownie zamontowa  zatyczk . 

6. Po zako czeniu wszystkich prac nale y zamontowa  
termostat i mo na za o y  pokryw . 
W wykonaniu przelotowym nale y u o y  obie po ówki wokó  
armatury i po czy  ze sob . 
{0><}0{>Pokryw  wykonania k towego nale y nasun , a 
klapk  mocuj c  nale y przegi  do góry a  do zatrza ni cia. 
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